
48. sayımız da tamamlandı, şükürler olsun, yorucu bir sürecin ardından. Yo-
rucu süreç diyorum, çünkü önceki sayımızda yapacağımızı söylediğimiz şey-
lerin hemen hepsini yaptık. Şimdi onlardan bir kısmını sizinle paylaşmak

istiyorum. 
Derdimiz, uluslararası bir dergi olmaktı; yazarlarımızın göz nuru, emek mahsulü

çalışmalarını tüm dünya akademyasıyla paylaşmaktı. Bunun yolu, indekslerden ge-
çiyordu. İndekslere müracaatlarımız devam ederken süreçte bunun için gerekli un-
surlar vardı, onları gerçekleştirmeye çalıştık. 

-Dergiparktaki sitemizin (http://dergipark.gov.tr/ilted) tüm eksiklerini giderdik.
Gerekli butonlar oluşturuldu, içleri dolduruldu. İngilizce ara yüzü tamamlandı. Bil-
giler ve belgeler İngilizceye çevrildi. Derginin basılmış haliyle Dergipark üzerindeki
hali standart hale getirildi. Makale alımı, hakemlere gönderimi, yazarlarla tüm ilişkiler
bu site üzerinden gerçekleştirilecek düzeye getirildi. 

-Uluslararası olabilmek ve önemli indekslere girebilmek için gerekli olan kriterler
tamamlandı. Bu bağlamda; 

a) Yayın kurulu, yabancı bilim adamları katılmak suretiyle güncellendi. 
b) e-ISSN numarası alındı. 
c) Derginin dış kapağından iç kapak ve jeneriğine varıncaya kadar son şekli verildi. 
d) Her bir makalenin ilk sayfasında “makale kimliği” sayfası oluşturuldu ve bu

sayfada makale ile ilgili istenen tüm bilgiler (Dergi bilgileri, makale ismi, yazar ismi
ve bilgileri, orcid numarası, Doi numarası, makalenin türü, geliş, kabul ve yayın ta-
rihleri, makalenin yayın sezonu, cild, sayı ve sayfa numaraları, atıf bilgisi, intihal bilgisi
vb.) Türkçe ve İngilizce olarak girildi. 

e) Her bir makale için abstract yanında 750 kelimelik (makalenin prototipi olacak
düzeyde) bir summary kısmını oluşturduk; bu sayımızdan itibaren yazarlardan ma-
kalenin yayınlanması onaylandıktan sonra summary’nin hem İngilizcesi hem de
Türkçesi istenecek ve ilgili summary dil editörlerimiz tarafından otantik hale getiril-
meye çalışılacaktır. 

f) Dipnot ve Kaynakça’da indekslerde taranmada son derece önemli olan Chicago
yöntemi tam-tekmil bir şekilde uygulanmaya başlandı. Yazarların bu konuda hassas
olmaları istendi; son okumayı yapan arkadaşlar tarafından eksikler giderildi. 

g) Makalelerin hepsi iTanticate (intihal tarama) programından geçirilerek % 25’in
altındaki makaleler, yayına alındı. 
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ğ) Bu sayımızdan itibaren çift taraflı kör hakem sistemi katı bir şekilde uygulamaya
alındı. 

h) Dergimizin editörya ve sekreterya ekibinin görevleri yeniden düzenlendi. Der-
gipark üzerinden makale alımı, hakemlere gönderimi, yazarlarla ilişkiler kısmını edi-
tör yardımcım Yrd. Doç. Dr. Reyhan Keleş hocamız; Dergipark’ın iç dizaynı, bilgi
girilmesi ve güncellenmesi; derginin basım aşamasını ikinci editör yardımcım Yrd.
Doç. Dr. Yakup Kızılkaya hocamız; indekslere başvuruların ve öteki işlerin takibi ko-
nusunu Araştırma Görevlisi arkadaşlarımız Ahmet Çakmak ve M. Fatih Ay hocaları-
mız; son okuma, yazışma, editör yardımcılarımıza destek ve öteki tüm işlerimiz de
Araştırma Görevlisi arkadaşlarımız Nurun Nisa Kilit ve Nuray Durmuş hocalarımız
üstlendi.

h) Dergimizde alan ve dil editörleri oluşturuldu. Abstract ve summary’lerin aslına
uygun olması için kendilerinden yardım alındı. 

i) Facebook sitemiz daha önce açılmıştı; oradan paylaşımlarımız devam etmekte-
dir.

Son olarak dört-beş indekste taranmaya başladığımız gibi indekslere müracaat iş-
lemleri bütün hızıyla devam etmektedir. Bilindiği üzere, indekslere müracaat ve kabul
zor bir iş değildir; asıl zorluk dergideki makalelerin atıf almak suretiyle impact etki-
sinin devamını sağlayabilmektir. Yani indekse girmek mesele değil, indekste kalabil-
mektir asıl mesele. Bunun sağlanabilmesi için gerekli aşamaların ciddiyet içerisinde
yürütülmesi gerekmektedir. Nedir bu aşamalar? Arz edelim: 

-Yazarlarımız uluslararası akademik arenaya çıkabilecek düzeyde kaliteli, özgün,
orijinal ve katkılı makaleler göndermelidir. 

-Yazarlarımızdan özel bir istirhamımız 41 yıllık ve 48 sayılık dergimizde konula-
rıyla ilgili yazılmış önceki makalelere atıf konusunda cömert davranmalarıdır. 

-Hakemlerimiz, gelen makaleleri çok ciddiye alarak değerlendirmeye tabi tutmalı;
makalelerin olgunlaşması ve eksiklerinin giderilmesi için etkin çaba göstermelidir. 

-Editöryamız ve sekretaryamız ise zaten bütün ciddiyetiyle çalışmalarına devam
edecektir. 

Bu sayımız için 12 makale müracaat etti. Bu makalelerden hakem süreci tamam-
lanan ve yayımlanması onaylanan 11 makalemiz bulunmaktadır. Bunlardan 10 tanesi
araştırma makalesi, biri ise kitap tanıtımıdır. Kısaca sunalım.

Prof. Dr. Necdet Çağıl, “Tıbak/Tezat Sanatı Bağlamında Kur’an’da Optimizm” adlı
orijinal makalesinde evrendeki optimism-pesimizm dengesi içerisinde retorizmin
esaslı bir sanatının optimist yansımalarını örnekleriyle tartışacaktır.
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Doç. Dr. Burhan Sümertaş, “Semîn el-Halebî’nin Ğaribu’l-Kur’an Tekniği Açısın-
dan Rağıb’ı Eleştirisi” adlı makalesiyle ğarib sözlük teknikleri açısından Rağıb el-İs-
fahani’ye yönelttiği eleştirileri örnekleriyle değerlendirmeye tabi tutacaktır.

Yrd. Doç. Dr. Esra Hacımüftüoğlu, “The Critical Edition of Jamal-i Khalwatî’s Taf-
sir Leaflet Called Kitabu al-Nuriyya ve Kawkabu al-Durriyya” adlı makalesinde Cemal
Halvetî’nin Kitabü’n-Nuriyye ve Kevkebü’d-Durriyye adlı Nur, 24/35. ayetinin işari
yorumunu ele alan risalesinin tenkitli neşrini sunacaktır.

Doç. Dr. Hanifi Şahin, “Şiî-İmâmî Kaynaklarda Ebû Hanife Algısı ve Yöneltilen
Suçlamalar” adlı makalesinde İmamiyenin temel kaynaklarında Ebû Hanife algısı, ona
yöneltilen suçlamalar; bu suçlamaların gerekçeleri; bu suçlamaların Şiî düşüncedeki
sonuçlarını ele alacaktır.

Yrd. Doç. Dr. Ali Tenik, “Tasavvufî Şiir Poetikası” adlı makalesiyle Türk edebiya-
tındaki şiir türleriyle tasavvufî şiirin sanat anlayışını, mahiyetini ve kimliğini çapraz
incelemelerle sorgulayacaktır.

Yrd. Doç. Dr. Osman Nuri Karadayı, “Nigârnâme’de Aşkın Seyri” adlı makalesinde
Nakşî-Hâlidî şeyhi Mir Hamza Nigârî’nin aşka dair eseri Nigârnâmesindeki aşk anla-
yışını, beşeri aşktan ilahi aşka geçişin seyr u süluk safhalarını geçişle ilişkilerini kura-
rak tahlil edecektir.

Yrd. Doç. Dr. Ayşe Hilal Kalkandelen, “Attâr’ın İlâhînâme’sinde Ahiret” isimli ma-
kalesinde bir taraftan Ferîdüddin Attâr’ın ilgili eserinden seçtiği dört örnek hikâye
üzerinden ahiret hallerini ayetlerin desteğiyle sunacaktır.

Yrd. Doç. Dr. Mehmet Göktaş, “Kur’ân’da Bildirilen İnsanî Zaafların Divan şiirin-
deki Yansımaları” adlı makalesiyle insanî zaafların Divan şiirinde edebî bir dille nasıl
ele alındığını vurgulayacaktır.

Yrd. Doç. Dr. Hüsna Kotan, “Yunus Emre Divanı’ndaki Ayet ve Hadis İktibaslarının
Söz Dizimindeki Yeri” adlı makalesinde Divan’daki ayet ve hadis iktibaslarını; bunların
üretici-dönüşümsel söz dizim ilkeleri ışığında cümle inşasındaki yerini irdeleyecek-
tir.

Yrd. Doç. Dr. Yasemin Yaylalı, “İbn Yemîn’in Gazellerinde Çiçekler, Ağaçlar ve
Meyveler” adlı makalesinde İbn Yemîn’in gazellerinde çiçek, ağaç ve meyve çeşitlerinin
anlam dünyalarını; bunlarla kurulan tamlamaların ifade ettiği anlamları; bunların de-
ğişik unsurlarla kurulan ilgilerini konu edinecektir.

Son çalışmamız ise Arş. Gör. Asım Sarıkaya’nın bir kitap tanıtımıdır. “Mahmut
Kelpeten, İslam Öncesi Güney ve Kuzey Arabistan, Kuramer Yay., İstanbul, 2016” bu
tanıtımda Sarıkaya, basit kitap tanıtımı formatını zorlayarak review tadında bir de-
ğerlendirmeyle dergimizin hitamını sağlayacaktır. 
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Yorucu bir yola çıktık… Editöryamız arı gibi çalışıyor. ilted ailesi olarak çıtayı daha
yükseltmek için özveri ve destek bekliyoruz, yazarlardan, hakemlerden ve okuyucu-
lardan…

Ve son fasıl: Yazarlarımıza, hakemlerimize, editörya ve sekretarya ekibime şük-
ranlarımı arz ediyorum.

49. sayımızda buluşmak üzere…
Prof. Dr. Ömer KARA



After a tiring process our journal’s 48th issue has been completed, thankfully.
I am calling it a tiring process because we did almost all of the things that
we had promised to do in our previous issue. Now, I want to share some

of them with you.

Our aim was to become an international journal; it was to share our author’s
priceless works, the studies they produced with a lot of work, with the academia all
over the world. The way to do this is using indexes. While continuing applications to
indexes, there were elements necessary for that and we tried to carry out them.

We have overcome the deficiencies on our website in Dergipark
(http://dergipark.gov.tr/ilted). The necessary buttons were put on the website. The
interface in English was completed. Information and documents were translated into
English. The published version and the online version of the journal were standardized.
The website was brought to a condition that is able to accept articles, to send them to
the peer-reviewers and able to carry out all the work about authors on the website.

The criterion, which are necessary to be able to become international and to take
part in remarkable indexes, have been met. Within this context;

The editorial board has been updated by means of adding foreigner scientists.

e-ISSN number has been taken.

The latest form was constructed from the outer cover of the journal to the inner
cover and generics.

On the first page of every article, an “article identity” page has been created and
all the information about the article (Information about the journal, name of the
article, name and information of the author, orcid number, doi number, the type of
the article, dates of arrival, acceptance and publication, the season of article’s
publication, volume, issue and page numbers, reference information, plagiarism in-
formation etc.) was given in this page in Turkish and in English.

For each article, as well as an abstract we formed the summary part (in a level
enough to be the prototype of the article); starting from this issue, the authors will be
asked to write the summary both in Turkish and in English after the publication of
the article is confirmed. Then, the related summary will be tried to be made authentic
by our language editors.

The Chicago Manual of Style, which is of great importance in terms of footnotes
and bibliography, index and scanning, has been started to be used completely. The
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authors are asked to be sensitive about this; the deficiencies were met by our friend
who made final reading.

After scanning the articles from the iTanticate (plagiarism scanning) program,
the articles that are under 25% have been accepted for publication.

Starting from this issue, two sided blind peer-reviewing system has been strictly
put into practice.

The duties of our journal’s editorial board and secretarial have been rearranged.
My assistant editor Asst. Prof. Dr. Reyhan Keleş has taken on the tasks of accepting
articles on Dergipark, sending them to the peer-reviewers and relations with the
authors, my second assistant editor Asst. Prof. Dr. Yakup Kızılkaya has taken on the
tasks about the inner design of Dergipark, entering and updating the data and the
publication process of the journal. The tasks about the applications to the indexes
and the follow-up of other tasks were taken on by our research assistants Ahmet
çakmak and M. Fatih Ay. The final readings, correspondence, support to our assistant
editors and all other tasks were taken on by research assistants Nurun Nisa Kilit and
Nuray Durmuş.

We have found field and language editors for our journal. They helped us to make
abstracts and summaries in accordance with the original text.

Our Facebook page was opened previously; we keep updating and sharing on that
page.

Finally, as we started to be scanned in four or five indexes, we continue applications
at full steam. As is known, it is not difficult to apply for and be accepted to indexes,
the real difficulty is to keep the impact of the journal, by other author’s referencing to
the articles in our journal. That is to say, the matter is to stay in the index, not to enter
there. In order to be able to do this, the necessary steps must seriously be taken.
What are these steps? Let me submit them:

-Our authors must send quality, authentic, original and contributing articles,
which can take part in an international level.

-Our special request from the authors is that, they should feel generous about ref-
erencing to the previously written articles about their fields in our journal which is
41 years old and has 48 issues.

-Our peer-reviewers must assess the articles by taking them seriously; they must
make active efforts to meet the deficiencies in the articles and to make them of better
quality.
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-Our editorial board and secretariat will keep working in all seriousness.

For this issue, we were applied with 12 articles. From these articles, there are 11
whose reviewing process was completed and which were confirmed to be published.
10 of these articles are research articles, and the other one is a book introduction.
Here is a short presentation of them.

Prof. Dr. Necdet Çağıl discusses the optimist reflections of an essential art of
rhetoric -with examples- within the balance of optimism-pessimism in the universe,
with his original article called “Optimism in the Holy Qur’an within the Context of
“Art of Contrast” (Tıbâk).

Assoc. Prof. Dr. Burhan Sümertaş, evaluates the criticism directed to Raghib al-
Esfahani in terms of dictionary techniques in the article called: “The Criticisms of
Samîn al-Halabî against Raghib in terms of Gharib al-Qur’an’s Method”.

Asst. Prof. Dr. Esra Hacımüftüoğlu presents a critical edition which deals with the
Ishari interpretation of Ayat-al-Noor 24/35 in Jamal Khalwati’s book Kitâbu al-
Nûriyya ve Kawkabu al-Durriyya in her article called “The Critical Edition of Jamal-
i Khalwatî’s Tafsir Leaflet called Kitabu al-Nuriyya wa Kawkabu al-Durriyya”.

Assoc. Doç. Dr. Hanifi Şahin handles the perception of Abu Hanifah, accusations
directed to him; justification for these accusations and the results of these accusations
in the view of the Shia in the main resources of Imamiyyah, in his article called “The
Perception of Abu Hanifah in Shiite Sources and  the Accusations Related to Abu
Hanifa”

Asst. Prof. Dr. Ali Tenik cross-examines the art understanding of sufism poetry
with the poem types in Turkish Literature, their quality and identity in his article
named “Poetics of Sufism Poetry”.

Asst. Prof. Dr. Osman Nuri Karadayı analyzes the sayr wa suluk processes of
passing from humanly love to divine love, and the understanding of love in Mir
Hamzah Nigârî’s work on love Nigarnamah by relating them to their passing processes
in his article called “The Course of Love in Nigarnamah”.

Asst. Prof. Dr. Ayşe Hilal Kalkandelen presents the conditions of Âkhirah (the
afterlife) with the support of the verses of Qur’an on four stories which she chose
from the relevant work by Farid al-Din Attâr in her article called “Afterlife in
Ilâhîmah of Attâr”.

Asst. Prof. Dr. Mehmet Göktaş underlines in which way humanly weakness is
handled in the literary language in his article called “The Reflections of Human
Weaknesses which were Mentioned in the Qur’an on Divan Poetry”.
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Asst. Prof. Dr. Hüsna Kotan examines the verse and hadith quotations in the
Divan; and their place in sentence structure in the light of productive-transformational
syntax in her article named “Verse and Hadith Quotations in Yunus Emre’s Divan
and Their Place in Syntax”.

Asst. Prof. Dr. Yasemin Yaylalı mentions the meaning worlds of types of flowers,
trees and fruits in Ibn Yamin’s ghazals; the meanings of noun phrases set by those
and their relation to different elements in her article named “Flowers, Trees and
Fruits in the Ghazals of Ibn Yamin”.

The last study is a book introduction by Research Assistant Asım Sarıkaya.
“Mahmut Kelpeten, Pre-Islamic South and North Arabia, Kuramer Pub., Istanbul,
2016”. In this introduction, Sarıkaya will end our journal’s issue by pushing the
format from a simple book introduction to a kind of review.

We have departed for a tiring road. Our editorial board is hard at it. As the ilted
family, we expect support and self-devotion from the authors, the reviewers and the
readers.

And the last part: I express my gratitude towards authors, reviewers, editoral
board and secretariat. 

See you in the 49th issue.

Professor Dr. Ömer KARA
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m8 Ĉa� �28Hu�  

                       �E\ EeU  
�

���
�� 	�	�� �
���  
                      

                     
                 

                  
                   

           
                   

                
              

         �
       �
          �
                   

               
                

          �
                    

                
    �

       �           
                

�              �
               

      �
                   

 �
             �     

 �              
               

              


